
　Pelo presente TERMO DE COMPROMISSO PARA O PARCELAMENTO DO IMPOSTO, eu, contribuinte abaixo identificado, nos termos da legislação pertinenete, venho requerer

o parcelamento do imposto por estar em dificuldade de pagar no momento. Para tanto

　また、調査により一時に納付することができると判明した場合、還付金等(所得税の還付

金・高額医療費等)が発生した場合は、即時差押や充当されても異議ありません。

　なお今後、納期の到来する町税等については、納期限内に納入します。

以上、誓約します。
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2 Forma de Pagamento (Cobrar taxa por atraso）

① Pagamento na Prefeitura ② via Boleto ③ Outros

3 Razão por estar solicitando o parcelamento do imposto

Exmo. Sr. Prefeito de Minowa　Shirotori Masanori

Nome ㊞

Tel para recados

Aviso  Durante o período de parcelamento, receberá avisos・notificações, mesmo que as parcelas estejam sendo pagas

        regularmente. Caso não consiga pagar a parcela, informar imediatamente o motivo. (0265) 79-3146  ramal 1241

1Plano de Pagamento Imposto em débito  <Estadual/Municipal Residencial Seguro Saúde carro Kei>

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

納税誓約書  TERMO DE COMPROMISSO DE PAGAMENTO DO IMPOSTO PARCELADO

記

Data de Vencimento

令和　　　年　　　月　　　日

código

Valor mensal parcelado  O b s.

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

令和　　　年　　　月　　　日

Reiwa　　　　ano　　　　mês　　　　dia

令和　　　年　　　月　　　日

Endereço

T O T A L 　　　　　　　　　　　　　　円(ienes)  Débito total presente até o presente momento（incluso taxa）

Pelo presente TERMO DE COMPROMISSO DE PAGAMENTO DO IMPOSTO PARCELADO, EU, 

contribuinte abaixo identificado, nos termos da legislação pertinente, venho requerer o parcelamento do 

imposto atrasado, por estar em dificuldade de pagar no momento. Para tanto, comprometo-me a quitar minhas 

dívidas até a data Reiwa (令和) ano(年)     mês(月)   dia(日), conforme demonstrado abaixo.

Declaro estar ciente de que o não pagamento das parcelas, acarretará no confisco em conta bancária, e 

de bens.

Outrossim, caso houver alguma restituição em meu nome (declaração do imposto, despesas médicas de 

alto valor, etc), e através de investigação for determinado que pode pagar, o valor da restituição será 

repassado para o imposto em débito.

Comprometo-me a pagar nos respectivos vencimentos e quitar o débito dentro do prazo definido.

Por estar ciente e concordo com este Termo,                                  Firmo e comprometo com o meu 



毎月　　　　　日 ボーナス月 月 月

① 役場税務課窓口持参 ② 納付書による納入 ③ 口座引き落し

（誓約日現在）

説明事項

①　納期未到来の分割納入を約束されても、督促状や催告書、総合催告書が発送されること。

②　現時点で、完納する現金がないとのことで、分割を承知しますが、後日調査等により、完納できる

と判断した場合は、差押することもあること。

③ 還付金等の性格のものは、即時差押の対象となり、完納に達しない場合は、毎月の納入額は変え

ずに、納期を早めていただくこと

注１　誓約書の面のみをコピーし、「次回こられるときは、これを持ってきてください。」と言い、渡す。

特　記

室　長 係　長

件　数

納付方法

給　料　日

訪問日・口座等

延滞金 備　　　考

町県民税

固定資産税

国保税

軽自動車税

本　　　　税

計

Nome 

滞納者整理番号

行　政　区

滞納状況

年　度

受付者 納付書確認

Tel. da empresa

督　促

徴収員担当係長 係　員 係　員 徴収員課　長

滞  納  者  状  況

税　　　目

勤務先住所

Empresa onde trabalha


